
BAPTISM & MARRIAGE
PREPARATION: 

Please call the Parish Office 
BAUTIZMO: Llamar a la Oficina, 

401-421-7070
Recojer el Formulario de Registración

para Bautizo y (2) formularios de
(sponsor) para los padrinos.

RELIGIOUS EDUCATION (CCD) 
Mrs. Maria Batista - 401-301-8685

OUR LADY OF GUADALUPE
CHAPEL 

ADORATION OF THE BLESSED
SACRAMENT

Adoracion al Santisimo Sacramento
OPEN 24 HOURS EACH DAY
ABIERTO 24 HORAS AL DIA 

To register or for more information, 
Please email:

mujeresluzdecristo12@gmail.com

HOLY HOUR FOR VOCATIONS
1st Wednesday of the month at 7:30PM

HORA SANTA PARA VOCACIONES 
1er Miércoles de mes a las 7:30PM  

MASS SCHEDULE Weekend:
Horarios Misa Fin de Semana:

Saturday / Sabado
4:00pm English, 6:15pm - Español 

Sunday / Domingo
7:30am English, 9:15am English &

ASL MASS 
12:30pm & 5:30pm- Spanish/Español

Weekdays / Durante la Semana
Monday, Tuesday & Thursday 

5:30pm- English
Miercoles y Viernes

 6:00pm – Spanish / Español

SACRAMENT OF RECONCILIATION
(CONFESSION/CONFESIONES) 

Wednesday /Miercoles  5pm to 6pm
Thursday / Jueves 6:15pm to 7:00pm 
Saturday /Sabado 2:30pm to 3:55pm 

Sunday /Domingo 11:30am to 12:20pm

PARISH OFFICE HOURS
HORARIO DE LA OFICINA

Monday -Thursday / Lunes a Jueves
9:30am -2:30pm and 5 -7pm

Friday/Viernes   - 9:30 am - 2:30 pm

Academia San Patricio Grades 9-12
 Tel. (401) 421-9300 

or Visit: https://www.stpatsri.org/
Principal, Mr. E. Christopher Myron

Development Director, 
Ms. Robin Tagliaferri

St. Patrick SPRED Community.
People with Disabilities. Every

Tuesday evening at 3pm and 6:30pm. 
Please call:  401-278-4578 or email:

irodriguez@dioceseofprovidence.org.

Renovación Carismática Católica
Grupo de Oracion  

 Misa de Sanación e Imposición de
Manos 1er Miércoles de cada mes a

las 6:00pm

244 Smith Street. Providence RI, 02908, Tel. 401-421-7070,  Fax:  401-751-7085
Email: stpatrickprov@outlook.com, Website: https://saintpatrickchurch.net/

Pastor: Rev. Joseph Brice. Email: fatherjbrice@gmail.com 

ST. PATRICK CHURCH

Twenty-Eight Sunday in Ordinary Time
Vigésimo Octavo Domingo del Tiempo Ordinario 

October 13, 2024

Twenty-Eight Sunday in Ordinary Time
Vigésimo Octavo Domingo del Tiempo Ordinario 

October 13, 2024

COME, FOLLOW ME
VEN Y SÍGUEME

MARK 10:21

COME, FOLLOW ME
VEN Y SÍGUEME

MARK 10:21

https://www.stpatsri.org/
https://www.oblates.org/reflexiones-del-evangelio/vigsimo-sptimo-domingo-en-el-tiempo-ordinario6-de-octubre-de-2024


Food Pantry Schedule
2nd and 3rd Tuesday of each month

Time: 4pm to 6pm
2nd and 3rd Thursday of each month

Time: 9:00 to 11:30am
The Food Pantry is available to all parishioners 

who are in need of food.
Meal Kitchen  

Monday: 4:00pm- 5:00pm  
(Doors open at 3:45pm)

(Doors will close promptly at 5:00pm)
For more information please call: 

401-421-7070  or Email:
mealkitchen514@gmail.com

Website: www.maryhouseri.org

Despensa de Alimentos - Calendario
2do y 3er Martes de cada mes

Horario: 4pm to 6pm
2do y 3er Jueves del Mes

Horario: 9:00am a 11:30am
La despensa de alimentos está disponible para todos 

los feligreses que tengan necesidad de comida. 
Comedor Comunitario

Todos los Lunes de 4pm a 5pm
(Las puertas se abrirán a las 3:45pm)

(Puertas se cerrarán puntualmente a las 5:00 pm)
Para obtener más información, por favor llame: 

401-421-7070 o Correo electrónico:
mealkitchen514@gmail.com

Sitio web: www.maryhouseri.org

MASS SCHEDULE / INTENTIONS

ST. PATRICK CALENDAR OF ACTIVITIES

Sat. Oct. 12       4:00pm   Memorial Mass for Jason Rego 
                              6:15pm   En Acción de Gracias de  la Hermandad de Emaus
                                                 En Acción de Gracias a San Miguel Arcangel 
Sun. Oct. 13     7:30am    For the People of the Parish 
                                                 For the Health and Wellbeing of Linda Hawkins
                              9:15am   Memorial Mass for Laudalina Ganhadeiro Birthday
                                                 Remembrance 
                                                 For All Souls in Purgatory 
                            12:30am   Spanish             
                              5:30pm   En Acción de Gracias a la Virgen de Urkupiña
                                                 Por El Eterno Descanso de Oscar y Olga Gaitan 
Mon. Oct. 14   9:00am   Holiday  - Columbus Day                                           
                                                 The Dygd Family Christmas  Remembrance  
Tues. Oct. 15    5:30pm   For the Living and Deceased Members of the 
                                                  SPRED Community
Wed. Oct. 16    6:00pm   En Acción de Gracias por los 15 años de 
                                                  Dinel Rodriguez
                                                  Por el Eterno Descanso de Mary Fhon Oliden
Thurs. Oct. 17   5:30pm   For the Intentions of Joanne Cournoyer 
Fri. Oct. 18         6:00pm   En Acción de Gracias a la Virgen de Urkupiña 
Sat. Oct. 19        4:00pm   For the Intention and Wellbeing of Tracy Ann  
                                                  Cournoyer on her Birthday 
                               6:15pm   Por el Eterno Descanso de Jairo Gutierrez
                                                  Por el Eterno Descanso de Tarquino Gutierrez 
Sun. Oct. 20      7:30am   For the People of the Parish            
                               9:15am   For All Priests         
                            12:30am   Spanish             
                              5:30pm    Por el Eterno Descanso de Angela Gonzalez Chocoi
                                                  Por el Eterno Descanso de Jacinta & Francisco Luna

Saturday, October 12
9:00am - Franciscan Secular Order - Meeting, Chapel/RM 101
9:00am - Men’s Group rm 103
11:00am -NA meetings -(104)
12:00pm - Rosary Rally - Rosario en la Plaza Publica
5:00pm - Legion De Maria
8:00pm - Catholic Underground
Sunday, October 13
10:15am - Coffee Hour and Fellowship
7:00pm - Youth Group Ministry - Gym
Monday, October 14
4:00pm -  Mary House Soup Kitchen
Tuesday, October 15
3:00pm & 6:30pm-SPRED  Room  behind the Church
6:00pm -  AA Step Meetings - (104)
Wednesday, October 16 
7:00pm -  Young Adult Group  (Men) - Gym
7:00pm -  Oración Carismática / Spanish Charismatic Prayer
Thursday, October 17
7:00pm -  Spanish SALT Young Women's Group (203)
7:00pm -  Prayer Group (English) Chapel
Friday, October 18
7:00pm -  Lazos de Amor (Capilla)
Saturday, October 19
11:00am -NA meetings -(104)
5:00pm -  Legion De Maria
5:00pm -  Bingo -  Gym
Sunday, October 20
7:00pm -  Youth Group Ministry - Gym

MARY HOUSE FOOD PANTRY 
We are in need of Food Donations:

(Rice, Cereal, Jelly, Ramen Noodles, Jar
Sauce, Canned Vegetables).  

We thank you for your donations!
   “For I was hungry, and you gave Me food; I
was thirsty, and you gave Me drink; I was a

stranger, and you welcomed Me.“ 
 Matthew 25:35

DESPENSA DE ALIMENTOS -CASA MARIA
Necesitamos Donaciones de Alimentos:

(Arroz, Cereal, Jalea, Fideos Ramen, Salsa
de lata, Vegetales enlatados). 

 Le agradecemos por sus donaciones. 
 “Porque tuve hambre, y me 

diste de comer; Tuve sed, y Me diste de
beber;  fui extranjero, y Me recibieron”.

Mateo 25:35

Offertory Collection/Colecta del Ofertorio: 9/30 to 10/6
Online Giving Support/Apoyo de Donaciones en línea: $1,555.00   
Total Collected in Envelopes & Loose Cash/total Recaudado en 
Sobres y Efectivo Suelto: $8,571.52
Seminarian Collection:     $2,805.00
Total received for the week/Total recaudado esta semana:    
                                             $12,931.52
Thank you for your generosity! Gracias por su generosidad!

mailto:mealkitchen514@gmail.com
https://bible.knowing-jesus.com/Matthew/25/35
https://bible.knowing-jesus.com/Matthew/25/35


 DAILY READINGS LECTURAS DEL DIA    

THE WORD OF GOD - GOSPEL               MC 10, 17-27      LA PALABRA DE DIOS - EVANGELIO

Oct. 13 SUN: Twenty-Eight Sunday of Ordinary Time 
Wis 7: 7-11/ Ps 90: 12-13. 14-15. 16-17 (14)/ Heb 4:
12-13/ Mk 10: 17-30
Oct. 14 Mon: St. Callistus 
Gal 4: 22-24. 26-27. 31 - 5: 1/ Ps 113: 1b-2. 3-4. 5a and
6-7/ Lk 11: 29-32
Oct. 15 Tue: St. Teresa of Avila
Gal 5: 1-6/ Ps 119: 41. 43. 44. 45. 47. 48/ Lk 11: 37-41
Oct. 16 Wed: St.  Margaret Mary Alacoque
Gal 5: 18-25/ Ps 1: 1-2. 3. 4 and 6/ Lk 11: 42-46
Oc.t 17 Thurs: St. Ignatius of Antioch
Eph 1: 1-10/ Ps 98: 1. 2-3ab. 3cd-4. 5-6/ Lk 11: 47-54
Oct. 18 Fri: St. Luke
2 Tm 4: 10-17b/ Ps 145: 10-11. 12-13. 17-18/ 
Lk 10: 1-9
Oct. 19 Sat: St.  Isaac Jogues and John de Brebeuf
Eph 1: 15-23/ Ps 8: 2-3ab. 4-5. 6-7/ Lk 12: 8-12
Oct. 20 Sun: Twenty-Nine Sunday of Ordinary Time 
Is 53: 10-11/ Ps 33: 4-5. 18-19. 20. 22 (22)/ Heb 4: 14-
16/ Mk 10: 35-45

Oct. 13 Dom: Vigesimo-Octavo Domingo del Tiempo
Ordinario
Sab 7, 7-11/Sal 90, 12-13. 14-15. 16-17 (14)/ Heb 4, 12-13/
Mc 10, 17-30
Oct. 14 Lun: San Calixto 
Gal 4: 22-24. 26-27. 31 - 5: 1/ Sal 113, 1b-2. 3-4. 5a y 6-7/ 
Lc 11: 29-32
Oct. 15 Mar: Santa Teresa de Ávila
Gal 5: 1-6/ Sal 119: 41. 43. 44. 45. 47. 48/ Lc 11: 37-41
Oct. 16 Mié: St. Margarita María Alacoque
Gal 5: 18-25/ Sal 1: 1-2. 3. 4 y 6/ Lc 11: 42-46
Oct. t 17 Jue: San Ignacio de Antioquía
Ef 1, 1-10/ Sal 98: 1. 2-3ab. 3cd-4. 5-6/ Lc 11: 47-54
Oct. 18 Vie: San Lucas
2 Tm 4: 10-17b / Sal 145: 10-11. 12-13. 17-18/ Lc 10: 1-9
Oct. 19 Sáb. Isaac Jogues y St. Juan de Brebeuf
Ef 1, 15-23/ Sal 8, 2-3ab. 4-5. 6-7/ Lc 12, 8-12
Oct. 20 Dom: Vigésimo Noveno Domingo del Tiempo
Ordinario  
53, 10-11/ Sal 33, 4-5. 18-19. 20. 22 (22)/ Heb 4, 14-16/ 
Mc 10, 35-45

As Jesus was setting out on a journey, a man ran
up, knelt down before him, and asked him, "Good
teacher, what must I do to inherit eternal life?"
Jesus answered him, "Why do you call me good?
No one is good but God alone. You know the
commandments: You shall not kill; you shall not
commit adultery; you shall not steal; you shall not
bear false witness; you shall not defraud; honor
your father and your mother." He replied and said to
him,
 "Teacher, all of these I have observed from my
youth." Jesus, looking at him, loved him and said to
him, "You are lacking in one thing. Go, sell what
you have, and give to the poor and you will have
treasure in heaven; then come, follow me." At that
statement his face fell, and he went away sad, for
he had many possessions.
Jesus looked around and said to his disciples, "How
hard it is for those who have wealth to enter the
kingdom of God!" The disciples were amazed at his
words. So Jesus again said to them in reply,
"Children, how hard it is to enter the kingdom of
God! It is easier for a camel to pass through the eye
of a needle than for one who is rich to enter the
kingdom of God." They were exceedingly
astonished and said among themselves, "Then who
can be saved?" Jesus looked at them and said, "For
human beings it is impossible, but not for God. All
things are possible for God."

En aquel tiempo, cuando salía Jesús al camino, se le
acercó corriendo un hombre, se arrodilló ante él y le
preguntó: “Maestro bueno, ¿qué debo hacer para
alcanzar la vida eterna?” Jesús le contestó: “¿Por
qué me llamas bueno? Nadie es bueno sino sólo
Dios. Ya sabes los mandamientos: No matarás, no
cometerás adulterio, no robarás, no levantarás falso
testimonio, no cometerás fraudes, honrarás a tu
padre y a tu madre”. Entonces él le contestó:
“Maestro, todo eso lo he cumplido desde muy
joven’’. Jesús lo miró con amor y le dijo: “Sólo una
cosa te falta: Ve y vende lo que tienes, da el dinero a
los pobres y así tendrás un tesoro en los cielos.
Después, ven y sígueme”. Pero al oír estas palabras,
el hombre se entristeció y se fue apesadumbrado,
porque tenía muchos bienes.
Jesús, mirando a su alrededor, dijo entonces a sus
discípulos: “¡Qué difícil les va a ser a los ricos entrar
en el Reino de Dios!” Los discípulos quedaron
sorprendidos ante estas palabras; pero Jesús
insistió: “Hijitos, ¡qué difícil es para los que confían
en las riquezas, entrar en el Reino de Dios! Más fácil
le es a un camello pasar por el ojo de una aguja, que
a un rico entrar en el Reino de Dios”.
Ellos se asombraron todavía más y comentaban
entre sí: “Entonces, ¿quién puede salvarse?” Jesús,
mirándolos fijamente, les dijo: “Es imposible para los
hombres, mas no para Dios. Para Dios todo es
posible”.



 WISDOM from Fr.  Nick SABIDURIA del Padre Nick 

CONCENTRACIÓN DEL ROSARIO EN LA PLAZA PÚBLICA
LA IGLESIA DE SAN PATRICIO SERÁ LA ANFITRIONA
DEL RALLY DEL ROSARIO EN LA PLAZA PÚBLICA .
ÚNASE A NOSOTROS EL 12 DE OCTUBRE A LAS 12
DEL MEDIODÍA FUERA DE LAS PUERTAS
PRINCIPALES DEL EDIFICIO CON LA ESTATUA DE
NUESTRA SEÑORA DE FÁTIMA Y LAS RELIQUIAS DE
LOS SANTOS JACINTA Y FRANCISCO. ORAREMOS
POR LAS NECESIDADES DE NUESTRAS CIUDADES,
ESTADO Y PAÍS. PARA OBTENER MÁS
INFORMACIÓN, LLAME A TOM OLIVEIRA AL 401-
545-6456.

CONCENTRACIÓN DEL ROSARIO EN LA PLAZA PÚBLICA
LA IGLESIA DE SAN PATRICIO SERÁ LA ANFITRIONA
DEL RALLY DEL ROSARIO EN LA PLAZA PÚBLICA .
ÚNASE A NOSOTROS EL 12 DE OCTUBRE A LAS 12
DEL MEDIODÍA FUERA DE LAS PUERTAS
PRINCIPALES DEL EDIFICIO CON LA ESTATUA DE
NUESTRA SEÑORA DE FÁTIMA Y LAS RELIQUIAS DE
LOS SANTOS JACINTA Y FRANCISCO. ORAREMOS
POR LAS NECESIDADES DE NUESTRAS CIUDADES,
ESTADO Y PAÍS. PARA OBTENER MÁS
INFORMACIÓN, LLAME A TOM OLIVEIRA AL 401-
545-6456.

PUBLIC SQUARE ROSARY RALLY
ST. PATRICK CHURCH WILL BE HOSTING THE
2024 PUBLIC SQUARE ROSARY RALLY. PLEASE
JOIN US ON OCTOBER 12TH AT 12 NOON
OUTSIDE THE FRONT DOORS OF THE BUILDING
WITH THE STATUE OF OUR LADY OF FATIMA
AND THE RELICS OF STS. JACINTA AND
FRANSISCO. WE WILL PRAY FOR THE NEEDS of
OUR CITIES, STATE AND COUNTRY. FOR MORE
INFORMATION, PLEASE CALL TOM OLIVEIRA
AT 401-545-6456.

GOSSIP
After three years of research, Indiana University
sociologist Donna Eder identified an important dynamic
involved in the chin-wagging that passes for gossip.  
Eder discovered that an initial negative statement was
not the starting point of gossip. The critical turning point
was found in the response to the initial negative
statement. 
“She’s a real snob” is not the start of gossip! It’s when
someone else agrees, that the gossip fest begins. Eder
found that the key is whether or not the negative
statement is “seconded.” If a second is provided, gossip
ensues. If not, the conversation changes direction. “No
one ever challenged an evaluation that had been
seconded. Conversely, no matter how cutting the
opening remark, an immediate objection or rebuttal
from a listener could send talk in a less critical
direction.”
The moral? You can abort gossip-bound conversations
by quickly affirming the person being targeted for
negative comments.

THE OUR FATHER
You cannot say the Lord’s Prayer, and even once say ‘I’.
You cannot say the Lord’s Prayer, and even once say
‘My’.
You cannot say the Lord’s Prayer, and not pray for
another.
For when we ask for daily bread, we must include our
brother.
For others are included in each and every plea!
From the beginning to the end of it, it doesn’t once say
‘Me’.

THE SUNDAY CHUCKLE
The little boy was attending his first wedding in church. 
“Why is the bride dressed in white?” he whispered to
his mother. “That’s because white is the symbol of
purity and it’s the color of happiness, and today is the
happiest day of her life.”
“Then, why is the groom wearing black.” the boy asked.

Murmuración
Después de tres años de investigación, la socióloga de
la Universidad de Indiana, Donna Eder, identificó una
dinámica importante involucrada como se mueve el
chisme. 
Eder descubrió que una declaración negativa inicial no
era el punto de partida de los chismes. El punto de
inflexión crítico se encontró en la respuesta a la
declaración negativa inicial. 
"Es una verdadera arrogante" este no es el comienzo de
los chismes. Es cuando alguien más está de acuerdo,
que comienza el festival de los chismes. Eder descubrió
que la clave es si la declaración negativa es o no
"secundada". Si se proporciona un segundo, se
producen chismes. Si no, la conversación cambia de
dirección. "Nadie se opone nunca a una evaluación que
había sido secundada. Por el contrario, no importa cuán
cortante sea el comentario inicial, una objeción o
refutación inmediata de un oyente podría hacer que la
conversación tome una dirección menos crítica".
¿La moraleja? Puede abortar las conversaciones
vinculadas a chismes afirmando rápidamente a la
persona que está siendo objeto de comentarios
negativos.

EL PADRE NUESTRO
No puedes decir el Padre Nuestro, y ni siquiera decir
una vez "yo".
No puedes rezar el Padre Nuestro, y ni siquiera decir
una vez 'Mi'.
No puedes rezar el Padre Nuestro y no rezar por otro.
Porque cuando pedimos el pan de cada día, debemos
incluir a nuestro hermano.
¡Porque los demás están incluidos en todas y cada una
de las súplicas!
Desde el principio hasta el final, no dice ni una sola vez
'Yo'.

LA RISA DEL DOMINGO
El pequeño asistía a su primera boda en la iglesia. 
"¿Por qué la novia está vestida de blanco?", le susurró a
su madre. "Eso es porque el blanco es el símbolo de la
pureza y es el color de la felicidad, y hoy es el día más
feliz de su vida".
"Entonces, ¿por qué el novio viste de negro?", preguntó
el niño.



Collection for World Mission Day 
Will be celebrated on October 19th and 20th, is a
vital time for all Catholics to support the spread of
the Gospel in mission territories. This year's theme,
chosen by Pope Francis, is "Go and invite everyone
to the banquet," emphasizing our call to bring
God's love and message to all corners of the world.  
The contributions collected on World Mission
Sunday are crucial for sustaining the Church's
mission in over 1,150 territories where the Church
is still young or struggling. Historically, the Church
in the United States was once a beneficiary of
these missionary efforts, and now we have the
opportunity to give back and support our brothers
and sisters around the globe. Let us prepare our
hearts and minds to engage fully in this mission
throughout the month.

Colecta del Domingo Mundial de las Misiones
Se celebrará el fin de semana del 19 y 20 de
Octubre, es un momento vital para que todos los
católicos apoyen la difusión del Evangelio en los
territorios de misión. El tema de este año, elegido
por el Papa Francisco, es "Vayan e inviten a todos
al banquete", enfatizando nuestro llamado a llevar
el amor y el mensaje de Dios a todos los rincones
del mundo.Las donaciones recolectadas en el
Domingo Mundial de las Misiones son vitales para
sostener la misión de la Iglesia en más de 1.150
territorios donde la Iglesia aún es joven o está en
dificultades. Históricamente, la Iglesia en Estados
Unidos alguna vez fue beneficiaria de estos
esfuerzos misioneros, y ahora tenemos la
oportunidad de retribuir y apoyar a nuestros
hermanos y hermanas alrededor del mundo.
Preparemos nuestros corazones y mentes para
comprometernos plenamente en esta misión
durante todo el mes.

VAYAN E INVITEN 
A TODOS 

al banquete
Mt. 22:9

CLASES PREPARATORIAS PARA HACERSE
CIUDADANOS DE EEUU

Si estás interesado, por favor llena un formulario con su
nombre y número de teléfono, la hoja para anotar su
nombre esta en la Sacristía. Necesitamos un mínimo de
10 personas para comenzar las clases. 
Regístrese pronto. 
Proporcionado por la Hermana Alicia Alambra, FMM. 
Más información próximamente.
 

 PREPARATORY CLASSES 
TO BECOME U.S. CITIZENS

If you are interested, please fill out a form with your
name and phone number, the sign-up sheet is available
in the Sacristy. We need a minimum of 10 people to
start classes. Register soon. 
Provided by Sister Alicia Alambra, FMM. 
More information coming soon.

CLASES DE CIUDADANÍACLASES DE CIUDADANÍA

Pray the Rosary/ October - Month of the Rosary
Reza El Rosario/Octubre es el Mes del Rosario

https://www.osservatoreromano.va/es/news/2024-02/spa-005/vayan-e-inviten-a-todos-al-banquete.html
https://www.osservatoreromano.va/es/news/2024-02/spa-005/vayan-e-inviten-a-todos-al-banquete.html
https://www.osservatoreromano.va/es/news/2024-02/spa-005/vayan-e-inviten-a-todos-al-banquete.html
https://www.osservatoreromano.va/es/news/2024-02/spa-005/vayan-e-inviten-a-todos-al-banquete.html
https://www.osservatoreromano.va/es/news/2024-02/spa-005/vayan-e-inviten-a-todos-al-banquete.html


Save the Date: Saturday October 19
Doors open at 5:00pm

We are in need of prize items – new, unused items
and gift cards are much appreciated. This year the
proceeds will be donated to Project Emmanuel.  
Please contact Eileen Soltys for more information
at 401-654-7944.

Reserve la Fecha: Sábado 19 de Octubre
Puertas abren a las 5:00pm

Necesitamos artículos de premio: artículos nuevos
sin usar y  tarjetas de regalo son muy apreciados.
Este año lo recaudado será donado al Proyecto
Emmanuel. Póngase en contacto con Eileen Soltys
para obtener más información.

SATURDAY, OCTOBER 12 AT 8:00PM

All Saints’ Day Celebration
All Children and their families are invited
Thursday, October 31 at 6:00pm to St. Patrick's
Gymnasium. All Children will need to be dressed
up as their favorite  Saint or Angel. 
We are in need of candy for this activity!
Please bring candy donation(s) after Masses.  
Collection bins will be located near the exit
beginning Saturday, October 12. Thank you!!
 

Celebración del Día de Todos los Santos
Todos los niños y sus familias están invitados el
Jueves 31 de Octubre a las 6:00pm al Gimnasio
de San Patricio. Todos los niños deberán vestirse
de su Santo o Angel favorito. 
¡Necesitamos dulces para esta actividad! Por
favor, traiga las donaciones de dulces cuando
vengan a la Misa y los pueden colocar en el
recipiente que está cerca de la salida a partir del
Sábado 12 de octubre. ¡¡Gracias!!

Eucharistic Adoration
Adoracion Eucaristica   
Confession / Confesion
Live Worship / Alabanza 



SAVE THE DATE!

Bilingual Mass
 of Thanksgiving and

Farewell 
with Archbishop-elect 

Richard G. Henning

Bilingual Mass
 of Thanksgiving and

Farewell 
with Archbishop-elect 

Richard G. Henning

Thursday, October 17 at 7pmThursday, October 17 at 7pm    
at the Cathedral of Saints Peter and Paulat the Cathedral of Saints Peter and Paul  

Everyone is invited to this special Mass
to thank and say goodbye to
Archbishop-elect Richard Henning
before his departure to the
Archdiocese of Boston.

Todos están invitados a esta Misa
especial para agradecer y despedir al
arzobispo electo Richard Henning
antes de su partida a la Arquidiocesis
de Boston.




